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Аннотация: Выявлены недостатки в системе сострахова-

ния, которые не должны влиять на выбор страховых компаний, 
поскольку основной целью является найти наиболее приемле-
мый механизм защиты страхового портфеля данного субъекта 
страхового рынка.   

 
 
 
 

Одним из механизмов, обеспечивающих финансовую стабильность 
страховых компаний, наряду с перестрахованием является сострахование. 
Для обеспечения финансовой устойчивости страховых компаний требует-
ся соблюдение целого ряда условий. По мнению Ю.А. Сплетухова и  
Е.Ф. Дюжикова этими условиями являются: наличие свободного от обяза-
тельств собственного капитала, необходимая величина которого повыша-
ется с ростом объема страховых операций, и не заключения договоров на 
страховые суммы, превышающие возможности страховщика гарантиро-
вать выполнение своих обязательств даже в случаях, когда величина 
убытка будет максимальной; формирование сбалансированного по объек-
там, размерам страховых сумм, страховым рискам и регионам страхового 
портфеля; недопущение превышения страховых выплат над страховыми 
премиями [1, c. 225]. 

Для реализации указанных условий страховые компании обращаются 
за помощью к состраховщикам или перестраховщикам. Для российского 
страхового рынка характерны случаи, когда страховщику предлагается на 
страхование риск, который превышает его финансовые возможности, или 
же неизвестный для него. Отказ от предложенного контрагентом риска 
может привести к потере доверия данной компании на страховом рынке. 
Выходом из данной ситуации является так же, передача части риска дру-
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гому страховщику (перестрахование) или же перераспределение обяза-
тельств между несколькими страховщиками (сострахование). Однако воз-
никает вопрос о выборе между услугами сострахования и перестрахова-
ния. Своеобразным ответом на возникший вопрос служит мнение  
Б.Ю. Сербиновского и В.Н. Гаркушы [2, с. 262] . Они отмечают, что про-
мышленные, транспортные, авиационные и космические риски относятся 
к крупным рискам, и, по мнению данных авторов, эти риски состраховы-
ваются. В массовых видах страхования, а именно страхование автомоби-
лей, страхование личного имущества и т.п. – уместно только перестрахо-
вание.  

Применение института сострахования обусловлено существенными 
трудностями, которые были отмечены в работах [3, 6]. Проблемы в основ-
ном носят административный характер, поскольку страхователю прихо-
дится заключать сразу несколько договоров страхования (их количество 
зависит от количества состраховщиков), а при наступлении страхового 
случая приходится решать вопрос о страховой выплате с каждым состра-
ховщиком в отдельности. Выходом из сложившейся ситуации может по-
служить выбор состраховщика – лидера, который полностью осуществля-
ет все взаиморасчеты со страхователем. Трудности при заключении дого-
вора сострахования возникают не только у страхователя, но также и у 
страховщика. В данном случае мы можем говорить о конкурентной борь-
бе, а именно при состраховании возникает реальная возможность «рас-
крытия информации об условиях и методах работы со страхователем, что 
не всегда оказывается приемлемым» [3, с. 304]. 

При выборе перестрахования таких проблем не возникает, так как 
страхователь заключает договор только с одним страховщиком, и все дела 
решает только с ним. У страховщика же остается выбор передавать риск в 
перестрахование или же нет. Таким образом, при перестраховании отсут-
ствуют проблемы, характерные для сострахования. 

Еще об одном недостатке сострахования говорит в своем диссертаци-
онном исследовании Е.В. Козлова: «Из-за кумуляции рисков оно пред-
ставляет собой опасность для платежеспособности страховых компаний, 
что уже сегодня подтверждается фактами невыполнения обязательств 
многими страховщиками» [4, с. 57]. Невыполнение обязательств контр-
агентами является общеизвестной проблемой в гражданском праве и нор-
мы ГК РФ предусматривают соответствующую ответственность. В этой 
связи нельзя приписывать данный недостаток только сострахованию и 
страховщикам, работающим в этой области.  

Перестрахование и сострахование являются способами обеспечения 
финансовой стабильности своих контрагентов, однако их механизм взаи-
модействия со страховыми компаниями различен. Сострахование относит-
ся к так называемому «первичному» [5, с. 136] страхованию. Первичное 
страхование – это предоставление страховой защиты клиентам страховой 
компании. Первичное страхование может осуществляться на индивиду-
альной (ответственность несет один страховщик) или коллективной осно-
ве (сострахование).  
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В случае перестрахования мы говорим о вторичности данного инсти-
тута, поскольку договор перестрахования заключается на основе ориги-
нального договора страхования [1, с. 256]. 

Исходя из того, что сострахование относится к первичному страхова-
нию, а перестрахование к вторичному, мы можем выделить различие во 
взаимодействии субъектов по договорам сострахования и перестрахова-
ния. Сострахование подразумевает отношения между страхователем и со-
страховщиком (состраховщиками). При заключении договора перестрахо-
вания обозначается одна ветвь взаимодействия – страховщик и перестра-
ховщик, между страхователем и перестраховщиком «…не существует 
юридических отношений» [6, с. 32]. Аналогичного мнения придерживает-
ся Е.В. Протас: «…страховщик по перестраховочному договору не вступа-
ет в отношения с первичными страхователями, а принимает на страхова-
ние только риски страховщиков» [7, с. 109]. 

Иными словами, при состраховании правоотношения между субъек-
тами  данного  договора  строятся по «горизонтали», а при перестрахова-
нии – «по вертикали». 

Для страховых отношений, возникающих при заключении договора 
сострахования, характерны обязательства с множественностью лиц. Такие 
отношения на стороне кредитора или должника допускаются законом и 
прямо предусмотрены ст. 308 ГК РФ [8], регламентирующей порядок ис-
полнения обязательства, в котором участвуют множество лиц [9, с. 85]. 
Рассматривая сострахование через призму статьи 308 ГК РФ, следует от-
метить, что сострахование – это вид обязательства; кредитором выступает 
страхователь, который передает на страхование свой риск нескольким 
должникам – страховщикам. Исследуя институт перестрахования, мы ви-
дим иную природу взаимоотношений – при перестраховании страхователь 
имеет дело только с одной страховой организацией, которая обязана вы-
полнить все обязательства по договору страхования независимо от своих 
взаимоотношений с перестраховщиками [1, с. 256]. Подтверждая данную 
точку зрения, Н.В. Корнилова отмечает, несмотря на наличие двух стра-
ховщиков одного, являющегося страховщиком по основному договору, 
выступающего, в свою очередь, в качестве перестрахователя, и другого, 
перестраховщика, при перестраховании ответственным перед страховате-
лем по основному договору страхования за выплату страхового возмеще-
ния или страховой суммы остается страховщик по этому договору, то есть 
при перестраховании множественности лиц на стороне страховщика не 
возникает [10, с. 74]. 

В отличие от перестрахования, сострахование предоставляет возмож-
ность разделить ответственность по одному страховому обязательству или 
по нескольким страховым обязательствам, вытекающим из одного догово-
ра страхования, с другими страховщиками. Однако при наступлении стра-
хового случая ответственными за страховую выплату становятся все стра-
ховщики, но каждый в своей доли ответственности. Следует обратить 
внимание на тот факт, что страхователь наделен правом предъявления 
требования о выплате страхового возмещения любому из состраховщиков, 
но соразмерно его доли обязательств по договору сострахования. 
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При перестраховании дело обстоит по иному. Ответственным лицом 
перед страхователем за выплату страхового возмещения является только 
страховщик по оригинальному договору страхования. Перестраховщики 
не имеют никаких обязательств перед страхователем. И как вывод по дан-
ным взаимоотношениям В.Ю. Абрамов отмечает: «… перестраховщики не 
являются солидарными или долевыми должниками перед страхователем 
по договорам перестрахования, что лишает последнего права предъявле-
ния требования о выплате какому-либо из перестраховщиков в отдельно-
сти» [9, с. 89]. 

Подводя итоги вышесказанному, можно сделать следующие выводы. 
Сравнительная характеристика рассматриваемых институтов позволила 
четко разграничить механизм взаимодействия с контрагентами при со-
страховании и перестраховании. Выявленные недостатки в системе со-
страхования, которые являются вполне решаемыми, не должны влиять на 
выбор страховых компаний, поскольку основной целью является найти 
наиболее приемлемый механизм защиты страхового портфеля именно 
данного субъекта страхового рынка.   
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